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WIREVIEW PRO II WIRED
Kurzanleitung

Achtung: Den WireView Pro II nur bei ausgeschaltetem PC-System
einbauen. Ein Trennen des Netzsteckers wird empfohlen!

Anschließen des 12V-2x6-/12VHPWR-Stromkabels des Netzteils am
WireView Pro II Wired.

Anschließen des fest montierten 40-cm-Stromkabels des WireView Pro II
Wired an den 12V-2x6-/12VHPWR-Stromanschluss der Grafikkarte.

Im Betrieb kann der angezeigte Wert auf dem Display per Knopfdruck
durchgeschaltet werden. 

Anschließen der Temperatursensoren (10K NTC).

Anschließen des Y-Splitters für Power- und Reset-Funktion am Mainboard.

Anschließen des USB-Kabels am WireView Pro II und am Mainboard.

Wichtig: Korrekten Sitz der Steckerverbindungen prüfen!
Die Stecker müssen vollständig eingesteckt sein.

Optional:

Positionieren und befestigen Sie 
den WireView Pro II Wired mit den 
beiliegenden Montage-Brackets 
an einer geeigneten Stelle im Ge-
häuse. Achten Sie darauf, dass 
Kabel nicht unter Zug stehen, nicht 
stark geknickt werden und keine 
Lüfter oder beweglichen Kompo-
nenten berühren. 
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WIREVIEW PRO II WIRED
Quick Guide

Attention: Only install the WireView Pro II when the PC system is
switched off. Disconnecting the mains plug is recommended!

Connect the 12V-2x6/12VHPWR power cable from the power supply unit
to the WireView Pro II Wired.

Connect the fixed 40 cm power cable of the WireView Pro II Wired to the
12V-2x6/12VHPWR power connector of the graphics card.

During operation, the value shown on the display can be switched
through by pressing a button.

Connecting the 10K NTC temperature sensors.

Connecting the Y-splitter for power and reset function to the motherboard.

Connecting the USB cable to the WireView Pro II and the motherboard.

Important: Check that the plug connections are correctly seated!
The plugs must be fully inserted.

Optional:

EN

Position and secure the WireView 
Pro II Wired in a suitable location 
inside the case using the included 
mounting brackets. Make sure that 
the cables are not under tension, 
are not sharply bent, and do not 
touch fans or moving components.
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WIREVIEW PRO II WIRED
Guide utilisateur

Attention : Installez le WireView Pro II seulement lorsque le système PC
est éteint. Il est recommandé de débrancher la fiche secteur!

Connectez le câble d’alimentation 12V-2x6/12VHPWR du bloc
d’alimentation au WireView Pro II Wired.

Connectez le câble d’alimentation fixe de 40 cm du WireView Pro II Wired
au connecteur d’alimentation 12V-2x6/12VHPWR de la carte graphique.

Pendant le fonctionnement, il est possible de passer d’une valeur
affichée à l’autre en appuyant sur une touche.

Connexion des capteurs de température 10K NTC.

Connexion du câble Y pour les fonctions d’alimentation et de
réinitialisation à la carte mère.

Connexion du câble USB au WireView Pro II et à la carte mère.

Important : Vérifiez que les connexions des fiches sont correctement
placées ! Les fiches doivent être com plètement insérées.

En option:

FR

Positionnez et fixez le WireView Pro 
II Wired à un emplacement appro-
prié dans le boîtier à l’aide des 
supports de montage fournis. Veil-
lez à ce que les câbles ne soient 
pas sous tension, ne soient pas 
fortement pliés et ne touchent pas 
les ventilateurs ou les composants 
mobiles.

A

BC



WIREVIEW PRO II WIRED
Guida Rapida

Attenzione: installare il WireView Pro II solo a PC spento.
È consigliabile scollegare la spina di alimentazione!

Collegare il cavo di alimentazione 12V-2x6/12VHPWR dell’alimentatore
al WireView Pro II Wired.

Collegare il cavo di alimentazione fisso da 40 cm del WireView Pro II Wired
al connettore di alimentazione 12V-2x6/12VHPWR della scheda grafica.

Durante il funzionamento, il valore visualizzato sul display può essere
commutato premendo un pulsante. 

Collegamento dei sensori di temperatura 10K NTC.

Collegamento dello sdoppiatore a Y per le funzioni di accensione e
reset alla scheda madre.

Collegamento del cavo USB al WireView Pro II e alla scheda madre.

Importante: controllare che i collegamenti a spina siano inseriti
correttamente! Le spine devono essere inserite completamente.

Opzionale:

IT

Posizionare e fissare il WireView Pro 
II Wired in un punto adatto all’in-
terno del case utilizzando le staffe 
di montaggio incluse. Assicurarsi 
che i cavi non siano in tensione, 
non vengano piegati eccessiva-
mente e non tocchino ventole o 
componenti in movimento.
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WIREVIEW PRO II WIRED
Guía de inicio rápido

Atención: Instale el WireView Pro II sólo cuando el sistema de la PC esté
apagado. ¡Se recomienda desconectar el conector de la red eléctrica!

Conecte el cable de alimentación 12V-2x6/12VHPWR de la fuente de
alimentación al WireView Pro II Wired.

Conecte el cable de alimentación fijo de 40 cm del WireView Pro II Wired
al conector de alimentación 12V-2x6/12VHPWR de la tarjeta gráfica.

Durante el funcionamiento, se puede cambiar el valor mostrado en
la pantalla presionando un botón.

Conexión de los sensores de temperatura 10K NTC.

Conexión del divisor en Y para las funciones de encendido y reinicio a
la placa base.

Conexión del cable USB al WireView Pro II y a la placa base.

Importante: ¡Compruebe que las conexiones de enchufe estén
correctamente asentadas! Los enchufes deben estar
completamente insertados.

Opcional:

ES

Coloque y fije el WireView Pro II 
Wired en una ubicación adecua-
da dentro de la caja utilizando los 
soportes de montaje incluidos. 
Asegúrese de que los cables no 
estén sometidos a tensión, no se 
doblen en exceso y no entren en 
contacto con ventiladores o com-
ponentes móviles.

A

BC



WIREVIEW PRO II WIRED
Guia de início rápido

Atenção: Só instalar a WireView Pro II quando o sistema do PC estiver
desligado. É recomendado desligar o cabo de alimentação!

Ligue o cabo de alimentação 12V-2x6/12VHPWR da fonte de alimentação
ao WireView Pro II Wired.

Ligue o cabo de alimentação fixo de 40 cm do WireView Pro II Wired ao
conector de alimentação 12V-2x6/12VHPWR da placa gráfica.

Durante o funcionamento, o valor mostrado no visor pode ser alterado
premindo um botão. 

Conexão dos sensores de temperatura 10K NTC.

Conexão do cabo Y para as funções de ligar e resetar à motherboard.

Conexão do cabo USB ao WireView Pro II e à motherboard.

Importante: Verificar se as ligações das fichas estão corretamente
encaixadas! As fichas devem estar completamente inseridas.

Opcional:

PT

Posicione e fixe o WireView Pro II 
Wired num local adequado 
dentro da caixa utilizando os 
suportes de montagem incluídos. 
Certifique-se de que os cabos não 
ficam sob tensão, não são dob-
rados de forma acentuada e não 
tocam em ventoinhas ou compo-
nentes móveis.
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WIREVIEW PRO II WIRED
快速入门指南

注意：仅在 电脑系统关闭时安装 WireView Pro II。 建议断开电源插头！

将电源的 12V-2x6/12VHPWR 电源线连接到 WireView Pro II Wired。

将 WireView Pro II Wired 固定安装的 40 cm 电源线连接到显卡的 
12V-2x6/12VHPWR 电源接口。

在运行过程中，可以通过按键切换显示屏上显示的数值。

连接 10K NTC 温度传感器

将电源和重置功能的 Y 型分线器连接到主板。

将 USB 数据线连接至 WireViewPro II 和主板。

重要： 检查插头连接是否正确就位！插头必须完全插入。

可选：

CN

使用随附的安装支架，将 WireView Pro 
II Wired 固定在机箱内合适的位置。请确
保线缆不会受到拉力、不会过度弯折，
并且不会接触风扇或其他运动部件。

A

BC



WIREVIEW PRO II WIRED
クイックスタートガイド

注意：PC システムの電源が切れている状態でのみ WireView Pro II 
を取り付けてください。電源プラグを抜くことを推奨します。

電源ユニットの 12V-2x6/12VHPWR 電源ケーブルを WireView Pro II Wired 
に接続します。

WireView Pro II Wired に固定されている 40 cm 電源ケーブルを、
グラフィックカードの 12V-2x6/12VHPWR 電源コネクタに接続します。

は、ボタンを押すことによりディスプレイに表示される数値の切り替えが可能です。

10K NTC温度センサーの接続。

電源およびリセット機能用Yスプリッターをマザーボードに接続。

USBケーブルをWireView Pro IIおよびマザーボードに接続。

重要：プラグが正しく接続されていることを確認してください！ 
プラグは奥までしっかりと差し込む必要があります。

オプション：

JP

付属の取り付けブラケットを使用し
て、WireView Pro II Wired をケース
内の適切な位置に配置し、固定しま
す。ケーブルに張力がかからず、強
く折れ曲がらず、ファンや可動部品
に接触しないようにしてください。 A
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WIREVIEW PRO II WIRED
퀵 스타트 가이드

주의: PC 시스템의 전원이 꺼져있을 때에만 WireView Pro II를 설치하세요. 
전원 플러그를 분리할 것을 권장합니다!

전원 공급 장치의 12V-2x6/12VHPWR 전원 케이블을 WireView Pro II Wired에 
연결합니다.

WireView Pro II Wired에 고정 장착된 40 cm 전원 케이블을 그래픽 카드의 
12V-2x6/12VHPWR 전원 커넥터에 연결합니다.

운영 중에 버튼을 누름으로 디스플레이에 보여지는 값을 전환할 수 있습니다. 

10K NTC 온도 센서 연결

전원 및 리셋 기능용 Y스플리터를 메인보드에 연결

USB 케이블을 WireView Pro II와메인보드에 연결

중요: 플러그 연결부가 올바르게 장착되었는지 확인하세요! 
플러그가 완전히 삽입되어 있어야 합니다.

옵션입니다: 

KR

동봉된 장착 브래킷을 사용하여 
WireView Pro II Wired를 케이스 
내부의 적절한 위치에 배치하고 
고정합니다. 케이블에 장력이 
가해지지 않고, 심하게 꺾이지 
않으며, 팬이나 움직이는 부품에 닿지 
않도록 주의하십시오.
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WIREVIEW PRO II WIRED
Краткое руководство пользователя

Внимание: Устанавливайте графический процессор WireView Pro II
только при выключенной системе ПК. Рекомендуется отсоединить
сетевую вилку!

Подключите кабель питания 12V-2x6/12VHPWR от блока питания к 
WireView Pro II Wired.

Подключите закрепленный 40-сантиметровый кабель питания 
WireView Pro II Wired к разъему питания 12V-2x6/12VHPWR видеокарты.

Во время работы значение, отображаемое на дисплее,
можно переключать нажатием кнопки. 

Подключение температурных датчиков 10K NTC.

Подключение Y-образного разветвителя для функций питания и 
перезагрузки к материнской плате.

Подключение USB-кабеля к WireView Pro II и материнской плате.

Внимание: Проверьте правильность установки штекеров! 
Штекеры должны быть полностью вставлены.

Дополнительно: 

RU

Разместите и закрепите Wire-
View Pro II Wired в подходящем 
месте внутри корпуса с 
помощью входящих в комплект 
монтажных кронштейнов. 
Следите за тем, чтобы кабели не 
были натянуты, не перегибались 
слишком сильно и не касались 
вентиляторов или движущихся 
компонентов.
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